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stanowiąc mniej więcej jedną piątą powierzch­
ni zachowanej polichromii ściennej.

Fresk zachowany w kilku pasmach pokryw a­
jących ścianę dzieli się na kilka kompozycji 
związanych z tem atyką religijną. Dalsze partie 
malowideł są odkryw ane etapami. Obecnie kon­
serwatorzy radzieccy zdejm ują ostatnie partie 
fresku XVII-wiecznego mającego także dużą 
wartość historyczną. Czasowo malowidła te u ­

mieszczone będą w kruchcie cerkwi p.w. Zba­
wiciela. ^Malowidła średniowieczne w ym agają 
czasochłonnych zabiegów konserw atorskich.

W łodzim ierz B abiuk  
m a la rz  — k o n se rw a to r

Ju r ij  K o lada , sta rszy  k o n su lta n t 
U kra iń sk ieg o  T ow arzystw a O chrony 
Z aby tków  K u ltu ry

THE DISCOVERING OÇ MURAL PAINTIN G S IN THE ORTHODOX CHURCH OF „SPAS NA BERESTOV YE” 
(THE SAVIOUR CHURCH AT BERESTOVO), KIEV, USSR

T he au th o rs  g iv ing  a  sh o r t h is to rica l su rv ey  of th e  
o rth o d o x  ch u rch  of th e  S av io u r in  K iev supp ly  a des­
c rip tio n  of an  acc id en ta l d iscovery  of m ed ieva l m u ra ls  
d u rin g  th e  re p a irs  m ad e  in  th e  beg inn ings of th e  
p re s e n t cen tu ry . T he th e n  d iscovered  m u ra l p a in tin g s  
w ere  su b jec ted  to  co n se rv a tio n  a lread y  du rin g  th e  p e ­
riod  be tw een  th e  tw o  w o rld  w ars , how ever, it  w as 
only in  1970 th a t  a sy s tem a tic  course of re s to ra tio n  
an d  co n serv a tin g  tr e a tm e n ts  have  been  s ta rted . T he 
sound ing  in v es tig a tio n s  allow ed  to  s ta te  th a t  th e  
tw e lf th -c e n tu ry  frescoes a re  covered  by a p a in te d  layer 
com ing from  th e  17 th -cen tu ry  th e  a re a  of w h ich  ranges 
to som e 100 m 2. T ow ard  th e  end of 1971 ab o u t o n e -f if th

p a r t  of th e  s e v e n te e n th -c e n tu ry  frescoes w as  rem oved  
an d  re lin ed  onto new  support. T he th u s  d iscovered  
p ic to ria l com position  of sacred  c h a ra c te r  p re se n ts  th e  
scene of „A b u n d an t F ish  H a rv e s t”. T hough  th e  a u th o rs  
g ive an  ex h au s tiv e  descrip tion  of those  m ed iev a l p a in t­
ings th ey  do no t supp ly  any  in fo rm a tio n  w ith  re g a rd  
to  m ethods app lied  in  conserva tion  of th e  old R u th en ian  
pa in tin g s . T he w o rk s a re  still in  th e  course. T he se ­
v e n te e n th -c e n tu ry  frescoes th a t  a re  cu t o ff fro m  th e  
p la s te r  lay e r an d  tra n s fe r re d  on to  th e  new  su p p o r t 
a re  tem p o ra rily  e x h ib ited  in  po rch  of th e  S a v io u r’s 
o rthodox  ch u rch , K iev.

ST EFA N  K W IL E C K I

POLONICA WE FRANCJI

W ram ach wyjazdu stypendialnego do Francji 
(21.IV— 30.VI. 1971), na k tóry  zostałem w ytypo­
w any przez Zarząd Muzeów M inisterstw a K ul­
tu ry  i Sztuki na życzenie Ambasady Polskiej w 
Paryżu, m iałem  dokonać wstępnego rozeznania 
zasobów dóbr ku ltu ry  polskiej w tym  kraju  
oraz nawiązania kontaktów  ze środowiskiem Po­
lonii. Dzięki uprzejmości mego przyjaciela p. 
Guy de W arrena z Paryża mogłem dotrzeć do 
kilku podparyskich miejscowości: M ontm oren­
cy, Erm ennanville, Berville interesujących z ra ­
cji mego stypendialnego rekonesansu.

Pierw sze dni poświęciłem na uzupełnienie i sko­
rygow anie notatek sporządzonych w kraju, po­
sługując się m ateriałam i udostępnionymi przez 
Ambasadę. Dzięki p. Irenie Gałęzowskiej, ku ­
stoszowi Biblioteki Polskiej na wyspie św. Lu­

dwika, nawiązałem kontakt z T. Święcickim, 
byłym  redaktorem  audycji polskich w radiu  
francuskim , T. Żeleńskim, członkiem K om itetu 
Grobów Polskich we Francji, architektem  Z. 
Pugetem  oraz Z. Jakubowskim , dyrektorem  
księgarni polskiej w Paryżu. Poznanie okresu 
okupacji niemieckiej we Francji ułatw ił mi gen. 
A. Zdrojewski. N iestety dopiero pod koniec po­
bytu zetknąłem  się z A. Tolletem, archiw istą 
C entrum  Cywilizacji Polskiej na Sorbonie, któ­
ry  zbiera we francuskich archiw ach wiadomoś­
ci o m ateriałach historycznych dotyczących Po­
laków.

Jednym  z głównych zadań w czasie mego sty ­
pendialnego pobytu nad Sekwaną było zinw en­
taryzowanie grobów polskich na paryskich i
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podparyskich cm entarzach. Zewidencjonowa­
łem — wraz z wykonaniem  zdjęć i dokładnym 
opisem stanu technicznego — groby polskie na 
cmentarzach: M ontm artre, Pere Lachaise i 
Montmorency, groby, tablice pamiątkowe i po­
mnik w miejscowym kościele. N iestety na 
cm entarzach M ontparnasse i Passy miejscowi 
konserwatorzy cm entarni zażądali dokładnej li­
sty grobów i ich lokalizacji. M ateriały zebra­
łem dzięki uprzejmości p. Żeleńskiego, lecz nie 
wystarczyło mi czasu na ich zewidencjonowa­
nie i stw ierdzenie aktualnego stanu techniczne­
go. Z braku czasu nie zinwentaryzowałem  gro­
bów na cm entarzach w M ontrouge Sceaux, Au- 
teuil i Neuilly.

W Paryżu objąłem ewidencją pam iątki związa­
ne z działalnością i pobytem  w tym  mieście

wielu słynnych Polaków, jak  pomniki, tablice 
pamiątkowe, budynki użyteczności publicznej, 
kościoły. Dla wspom nianych obiektów, obok 
określenia dokładnej lokalizacji i dokum entacji 
fotograficznej, zebrałem  m ateriały  dotyczące 
powstania, historii i ich aktualnego stanu te­
chnicznego. Mimo ograniczonych możliwości fi­
nansowych odbyłem kilka podróży po prow in­
cji dla zorientowania się w istniejącym  tam  m a­
teriale. Stąd podróże do Nancy i Luneville. Dla 
sporządzenia pełnej ewidencji polskich pam ią­
tek w Nancy i najbliższej okolicy potrzebny 
jest kilkum iesięczny pobyt w tym  mieście. Na 
przykład miejscowe M uzeum Lotaryńskie, w 
którym  trzy  duże sale poświęcone są działalnoś­
ci Stanisława Leszczyńskiego, nie posiada in ­
w entarza eksponatów. Kopalnią wiadomości są 
zapewne archiwa: Miejskie i dawnej Akademii.

1. P aryż, cm en ta rz  M o n tm a rtre , grób zb io ro w y  w  A le i 
P olaków
1. Paris, th e  M o n tm a r tre  C em etery: a m ass to m b  o f 
th e  P olish  em m ig ra n ts  in  th e  A lée  des Polonais

2. V illa rd  de bans, grób p o lsk ich  p a r ty za n tó w  po leg łych  
w  1944 r.
2. V illa rd  de bans: th e  tom b  of the  P olish  m em b ers  
o f F rench  underground  m o v e m e n t w ho  w ere fa llen  in  
1944
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3. N ancy, P lac S ta n is ła ­
w a, tym p a n o n  ra tusza  
(budow la  s ta n is ła w o w ­
ska)

3. N ancy , P lace du  R oi 
S tan isla s: C en tra l p e d i­
m e n t o f th e  T o w n  H all

Wiele inform acji o Polakach uzyskałem w trak ­
cie w yjazdu do Angers, gdzie istnieją budynki 
związane z działalnością naszych rodaków bio­
rących udział w Rewolucji Francuskiej. W 
m iejscowym Archiwum  istnieje wiele dokum en­
tów świadczących o pobycie w tym  mieście Rzą­
du Polskiego w latach 1939— 1940.

K olejny objazd na trasie Dijon, Lyon, G reno­
ble, Bourges pozwolił mi zorientować się cho­
ciaż pobieżnie w m ateriałach archiw alnych i za­
bytkach związanych z pobytem  w tych m ia­
stach Polaków w  połowie XIX w. i w okresie 
m iędzywojennym . W Villard około Grenoble w 
latach 1939— 1945 istniało polskie liceum, któ­
rego uczniowie i wykładowcy brali czynny 
udział w walce z hitlerow skim  najeźdźcą we 
Francji. Po powrocie do Paryża uzupełniłem  
zebrane m ateriały  korzystając ze zbiorów Bi­
blioteki Polskiej.

Zebrane m ateriały  i nawiązane kontakty z Po­
lonią Francuską pozwalają ocenić przedsię­
wzięcia Am basady Polskiej w Paryżu, mające 
na celu ustalenie zasobu poloników we Francji. 
W iadomo nie od dziś, że Francja, dzięki wielo­
wiekowym  kontaktom  z Polską i w związku z 
tym  napływowi polskiej em igracji stała się nie­
jako  ostoją w pewnym  okresie czasu dorobku 
historycznego i kulturalnego Polaków. Nic więc 
dziwnego, że w k ra ju  tym  spotykam y tak  licz­
ne ślady bytności naszych rodaków. Zam ierze­
niem  Am basady Polskiej w Paryżu i Centrum  
Cywilizacji Polskiej przy Sorbonie jest prze­
prow adzenie szeroko pojętej ewidencji tej spuś­
cizny. M ateriały, na które natknąłem  się we 
F rancji można bardzo ogólnie podzielić na:
a) historyczne, tj. dokum enty znajdujące się w 
archiw ach francuskich, w rekach rodzin oocho- 
dzenia polskiego oraz w Bibliotece Polskiej w 
Paryżu;

4. A ngers , Q uai du  R oi de P ologne, „Dom K róla P o l­
sk iego”

4. A ngers: Quai du  Roi de P ologne, T h e  P olish K in g ’s 
H ouse

(zdjęcia  autora)
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b) dzieła sztuki i muzealia, niejednokrotnie o 
dużych w artościach narodowych, zgromadzone 
w muzeach lub rozproszone w rękach p ryw at­
nych kolekcjonerów;
c) obiekty arch itek tu ry  związane z pobytem  
wybitnych Polaków: poetów, pisarzy, malarzy, 
polityków;
d) mała architektura, jak  groby i pomniki na­
szych rodaków;
e) miejsca związane z polską em igracją zarob­
kową.

Dla pełnego uporządkowania m ateriału  poloni­
ków na terenie Francji należy powołać zespół 
ludzi o przygotowaniu naukowym, k tóry  w cią­
gu kilku lat zewidencjonowałby obiekty archi­
tektoniczne, groby, pomniki, dzieła sztuki i a r­

chiwalia rozproszone po tym  kraju. Zespół ten 
powołany przez PAN i M inisterstwo K u ltu ry  
i Sztuki powinien współpracować z C entrum  
Cywilizacji Polskiej przy Sorbonie, z tym  że 
każdy specjalista powierzony m u dział powi­
nien prowadzić od początku do końca dla peł­
nego omówienia w ybranego zagadnienia. Z ebra­
ny przez 2—3 miesiące w roku m ateriał powi­
nien być po przyjeżdzie do Polski opracow ywa­
ny na bieżąco i następnie sukcesywnie publi­
kowany, gdyż in tencją przewodnią całej akcji 
jest udostępnienie wszystkim  zainteresow anym  
źródeł będących własnością ogólnonarodową.

inż. a rch . S te fan  K w ileck i 
Szczecin

THE POLISH RELICS OF THE PA ST IN  FRANCE

D uring  his sch o la rsh ip  jo u rn ey  to  F ran ce  th e  a u th o r  
has g a th e red  a good deal of m a te ria ls , i.e. descrip tive  
an d  ph o to g rap h ic , concern ing  th e  s tay  an d  lives of 
th e  P o lish  peop le  in  th a t  coun try . A s P o lan d  and  
F ran ce  a re  fo r m any  c en tu rie s  lin k ed  by  th e  close 
tie s  of th e ir  m u tu a l fr ien d sh ip  in  th e  F ren ch  tow ns 
can  be en co u n te red  lo ts of in te re s tin g  re lics re la tin g  
to  th e  P o lish  h isto ry .

W hile liv ing  tw o  m o n th s in  P a ris  an d  a few  o th e r 
tow ns a fa ir ly  accu ra te  m a te r ia ls  have  been  collected

by th e  a u th o r  w ith  concern  to  g raves of Poles, th e ir  
s ta tu es , com m em ora tive  desks an d  a rc h ite c tu ra l ob jects. 
R ich  co llections of th e  P o lish  re lics a re  a lso  to  be 
fo und  in  m u n ic ip a l an d  p riv a te  a rch iv es as w ell as 
in  m useum s.

A t th e  end  of h is a rtic le  th e  a u th o r  p u ts  fo rw a rd  a 
p roposa l th a t  an  a p p ro p r ia te  ac tion  shou ld  be  s ta r te d  
to  p re p a re  as fu ll as possib le  d o cu m en ta tio n  of th e  
P o lish  re lics in  F rance .


